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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Ma Chi Seng 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo, 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ma Chi Seng 

de 19 de Maio de 2026, enviada a coberto do ofício n.º 0657/GSG/SAAL/2026 da 

Assembleia Legislativa, de 26 de Maio de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo em 27 de Maio de 2026: 

O Governo da RAEM tem dado grande importância ao desenvolvimento 

desportivo dos jovens e continua a aperfeiçoar o sistema de formação de talentos 

desportivos locais. Ao longo dos anos, as Escolas de Desporto Juvenil, 

coorganizadas pelo Instituto do Desporto e pelas respectivas associações 

desportivas, têm sido muito populares e, nos últimos anos, as vagas para o registo 

no Dia de Selecção de Talentos têm vindo a aumentar. 

Para optimizar o mecanismo de inscrição, este ano, a forma de inscrição das 

Escolas de Desporto Juvenil tomou como referência o método de inscrição das 

classes de recreação e manutenção do Desporto para Todos. O registo será aberto 

para os residentes no período indicado, seguindo-se o sorteio e a marcação prévia 

para os testes de selecção de talentos. O número de vagas será aumentado 

adequadamente. Para um melhor aproveitamento dos recursos públicos, cada 

participante só poderá registar-se, no máximo, em dois testes de selecção de 

talentos.  
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Em relação à opinião sobre a criação de Escolas de Desporto Juvenil, tendo em 

conta que as instalações desportivas de Macau precisam de conciliar a promoção do 

desenvolvimento paralelo do Desporto para Todos e do Desporto de alto 

rendimento, o Instituto do Desporto organizou diferentes horários de utilização das 

instalações desportivas afectas a este Instituto, para que a população, as associações 

desportivas, as associações e as escolas possam partilhar conjuntamente os 

respectivos espaços desportivos. Por isso, no que se refere ao aumento do número 

de Escolas de Desporto Juvenil, deve-se ter em conta o modelo de utilização dos 

recintos existentes e a situação geral de utilização dos mesmos, considerando as 

necessidades dos diferentes grupos de utilizadores.  

Relativamente ao conteúdo dos testes de selecção de talentos para cada 

modalidade, este é elaborado pela equipa de treinadores especializados das 

respectivas associações desportivas, de acordo com os critérios técnicos 

profissionais e as exigências físicas da própria modalidade, apresentando 

profissionalismo e especificidade. Relativamente às sugestões sobre a avaliação de 

potencial multidesportivo, o Instituto do Desporto irá realizar uma avaliação de 

viabilidade com as associações das respectivas modalidades. 

 

Macau, 9 de Junho de 2026.   

   A Presidente, substituta, 

Lei Si Leng 

   
 


